gan. Ba’zan tarjimada aynan shu jonlantirish yo‘qolishi yoki o‘zgartirilishu mumkin, lekin bunday holat
adabiy asarning asl jozibasini kamaytirgani yo‘q.
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KOI'HUTUBHAS TEPMEHEBTUKA U CEMAHTUYECKASA TUITIOJIOT'USI POHUMU:

PYCCKO-Y3BEKCKUM JJUHTBOKYJbTYPHbBIN KOHTUHYYM

Aununomayuno B cmamve npedcmagieno KOMIIEKCHOe MeNCOUCYUNTUHAPHOE UCCTe008aHUE UPOHUY
KAK KOCHUMUBHO20 MEXAHU3MA U TuHeguCmuyeckol ynueepcanuu. Ha ocnoee cunmesa meopuu xonyenmy-
ANLHOT UHMEZPAYUL, KOHYENYUU IXOUECKO20 YIOMUHAHUS U MOOETU « CeMAHMUYECKON mpaneyuu » aemop
aHanusupyem cnocodvl NOPOACOCHUs UPOHUHECK020 embicaa. Heenedosanue onupaemces Ha conocmasie-
Hue pyccxoi aumepamyprot mpaouyuu (H.T3¢¢u) u yzéexcroii nposet XX eexa (A.Kaxxap, I'.1ynim).
Ocobdoe enumanue yoeusiemes HellpoKOSHUMUGHBIM OCHOGAHUSIM UPOHUU U € CReyuuyuecKoil peanusayuil
6 S3BIKAX PAIHO20 CPOS. Hepe3 JeKCUKO-CUHMAKCUYECKYIO UHBEPCUIO 8 PYCCKOM U Yepe3 Moponoauqec-
KYI0 Qee/liomuHAayuio i NOOMeKcm (MasMabHo) 8 Y36eKcKom.

Knroueeswvie criosa: koeHumueHas TUHGUCTNUKA, CEMAHMUYECKAS MPaneyus, KOHYenmyanvhviil Onen-
Oune, upoHus, auneeoxyivmyporozui, H.T3¢pgu, A6oynna Kaxxap, azenomunayus, 3xo4eckoe YRoMuHa-
Hue, NPpAeMamuKd.

Xolbutayeva Feruza Bobirovna (Qo‘qon universiteti Andijon filiali katta o‘qituvchisi;

xabibullaevaferuz@gmail.com)
KOGNITIV GERMENEVTIKA VA KINOYANING SEMANTIK TIPOLOGIYASI: RUS-

O‘ZBEK LINGVOKULTURAL KONTINUUMI

Annotatsiva. Magolada kinoyaning kognitiv mexanizm va til universaliyasi sifatidagi tabiati kom-
pleks va fanlararo o ‘rganilgan. Muallif konseptual integratsiya nazariyasi, exolik eslatma (echoic mention)
konsepsiyasi hamda «semantik trapetsiyay modeli sintezi asosida kinoyaviy ma noning shakllanish usul-
larini tahlil giladi. Tadgigot rus adabiy an’anasi (N.Teffi) va XX asr o zbek nasri (A.Qahhor, G*.G ‘ulom)
qiyosiy tahliliga tayanadi. Kinoyaning neyrokognitiv asoslariga hamda uning turli qurilishga ega tillardagi
o0 ziga xos realizatsiyasiga alohida e tibor qaratilgan: rus tilida leksik-sintaktik inversiya, o ‘zbek tilida esa
morfologik agglutinatsiya va ostmatn (tagma 'no) orgali namoyon bo ‘lishi yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: kognitiv tilshunoslik, semantik trapetsiya, konseptual blending, kinoya, lingvokulturo-
logiya, N.Teffi, Abdulla Qahhor, agglyutinatsiya, exolik eslatma, pragmatika.

Kholbutayeva Feruza Bobirovna (Senior Lecturer Andijan Branch of Kokand University;
xabibullaevaferuz@gmail.com)
COGNITIVE HERMENEUTICS AND SEMANTIC TYPOLOGY OF IRONY: RUSSIAN-UZBEK
LINGUOCULTURAL CONTINUUM

Annotation. The article presents a comprehensive interdisciplinary study of irony as a cognitive
mechanism and a linguistic universal. Based on a synthesis of conceptual integration theory, the echoic
mention framework, and the "semantic trapezium" model, the author analyzes the modes of generating
ironic meaning. The research relies on a comparative study of the Russian literary tradition (N.Teffi) and
Uzbek prose of the 20th century (A.Kahhar, G.Gulyam). Special attention is paid to the neurocognitive
foundations of irony and its specific realization in languages of different structures: through lexico-
syntactic inversion in Russian and through morphological agglutination and subtext (tagma 'no) in Uzbek.
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Keywords: cognitive linguistics, semantic trapezium, conceptual blending, irony, linguoculturology,
N.Teffi, Abdulla Kahhar, agglutination, echoic mention, pragmatics.

I'Hoceonioruyeckye H KOTHUTHBHBIE OCHOBaHHA HPOoHUH. MIpOHHUS B COBpeMEHHON HAyYHOH ma-
paaurMe paccMaTpUBACTCS HE MPOCTO KAK CTHIUCTHYCCKAA (PUIypa, a Kak CJI0XKHBIH aKT KOTHUTHBHOU 00-
pabotku anccoHanca. B ocHOBe 3Toro mpouecca IEKUT CIOCOOHOCTh YETIOBEUECKOTO CO3HAHUS K OIHO-
BPEMCHHOMY YICPKaHHIO JBYX NMPOTHBOPCUMBHIX CLIEHAPHCB. | Hoceonormiaecku upoHus sBistercs Qop-
MOW KPHUTHYECKOTO OCBOCHHS PEATbHOCTH, TC HCTHHA POXKIACTCS B 3a30PC MEIKAY «OBITH» H «Ka3aThCs.
C ToukH 3pCHUS HEHPOTHUHIBHCTUKH, TOHUMAHHEC HPOHHH 3aJCHCTBYET BBICOKOYPOBHEBEIC CTPYKTYPBI
npePOHTATBHOM KOPbI, OTBETCTBEHHBIC 3a «MoAeb ncuxuueckoroy (Theory of Mind). CyObexT upoHun
JOJKCH COBEPLIHUTD CI0XKHYEO HHTCIICKTYAIIBHYIO OIEPALNIO. PEKOHCTPYHUPOBATh MCHTATBHOE COCTOSHHC
aJpecara U HAMEPECHHO CO3JaTh CMBICIOBYIO TAKVHY, KOTOPYIO TOT JOJKEH 3alONHUTh CAMOCTOSITCIBHO.
LlenTpanbHeIM MeXaHH3MOM (OPMUPOBAHUS HPOHHUYECCKOrO 00pa3a BBICTYNACT KOHICNITYATbHBIN OICH-
JuHr. B mpouecce HHTErpanii MEHTATBHBIX MPOCTPAHCTB MPOUCXOAUT HATOKCHHE «IIPOCTPAHCTBA OKH-
JAHUSD» Ha «IPOCTPAHCTBO peabHOCTH». Ecii B 00RIMHOM MeTahopHIecKoM NEPeHOCE MPU3HAKU OTHOTO
00BeKTa 000TalaroT APYTOH, TO B HPOHUIECCKOM OJICHAE OHH BCTYIIAIOT B XKECTKYIO KOH(PPOHTALIHIO.

CrnoBa, 3aMMCTBOBAHHEIC M3 CLICHAPHS VCIEXa HIX OIaropoAaCcTBa, MPOCLHMPYIOTCS HA CUTYALUIO
HEVJA4Yd WM HU30CTH. Bo3HMKaIOIEee npu 3TOM KOTHUTHBHOE HANPSDKEHHE Pa3peracTcs Yepes CMEX WIn
CapPKACTHYCCKYIO YXMBUIKY, UTO SBIACTCS CUTHATIOM YCICITHOTO JEKOJUPOBAHUS CKPBITOTO CMBICTIA.

CemanTHueckasi Tpanenus H pa3pbiB I€HOTATHBHBIX CBsI3eii

Jis onmucaHus THHIBUCTHYECKOM CTPYKTYPHI 3TOTO MPOLecca TPAJULIMOHHBIN CEMAHTHICCKHN Tpe-
VIOJIBHUK OKa3bIBacTCA (PYHKIMOHATBHO OTPaHUYUCHHBIM. bolee peneBaHTHON mpeacTaBiseTCs MOJEITb
«CEMAHTHYCCKOW TpameLym», TAC MEXKAY 3HAKOM U MOHATHEM BKJIMHHBACTCSH OLECHOYHAS MOJATBHOCTD
cyOnpekTa. B MpoHHUYECKOM AUCKYPCE ACHOTATHUBHAS (DYHKIMS CI0BA (OPSMOC HA3BIBAHHUC) TMOJABJISCTCS
ero mparmaruieckuM noteHnuanoM. [IponcxonuT cozHatenpHas aedopManys JTCKCHICCKOTO 3HAYCHUS:
MOHSATHHHBIN aCTIEKT CJI0BA OCTACTCS HEU3MEHHBIM, HO €T0 aKTyanbHOE 0003HAYCHUE MPEaMETa (CUTMaTH-
Ka) BCTYNAET B KOH(QIHUKT ¢ KYJIBTYPHBIM KogoM. MpoHus mpespalnact 3HaK B «aHTH-3HAKY, TOC HCTHHHOE
COJEPIKAHUC TPAHCIUPYETCS YePe3 OTCYTCTBHE MPSAMOTO YTBEPIKICHHSL.

Pyccknii uponnyecknii auckypc. Cruucruyeckas urpa H. Tagdu. B pycckoii nuHrBokynsType
HPOHHMS HCTOPUUECCKH CBA3aHA C TPAAULIHCH «CMEXa CKBO3b CIIE3BD» U SK3UCTCHLIHATBHBIM POTECTOM «Ma-
JeHBKOTO uenoBekay. Manag nposza Hagexapt Taddu nemMoHCTpHPYET BUPTYO3HOE HCTIOTB30BAHHE JTCKCH-
YecKoH 3HaHTHOCEMHUH. EE MPOHMS 4acTO CTPOUTCS HA MAHUMYJISILUHN TNEPBBIM ACHCKTOM JIEKCHUESCKOTO
3HaUCHUA — cnenuduyeckoil hopMoii 0000IEHHOTO OTPaXKCHUS AcHcTBUTENbHOCTH. Memons3ysa naretn-
YecKHe KOHLEHTH («pok», «patymy, «npeaHasHadueHue»), Ta¢du nepeHOCUT HX B MPOCTPAHCTBO 0ObIBA-
Tenbckoro abeypaa. B pacckase «Ku3Hp 1 BOPOTHHK» HEOAVIUEBICHHBIH MPEAMET HAACIACTCS BONCH U
JCMOHHYECKHMHU YEPTaMH, UTO CO3AACT KOMHUYCCKHN (KT 4epe3 HECOOTBETCTBHE BEICOKOTO PETHCTPa
OMHCAHMS HHYTOKHOMY OOBEKTY. Pycckas npoHHYECKas MOACTh aKTHBHO DKCILUTYaTHPYET CHHTAKCHICC-
KVIO HHBEPCHIO H PUTOPHYCCKHEC BOCKIULIAHMS, TI€ TIOPSIIO0K CJIOB CaM IO ceOe CTAHOBUTCS MAPKEPOM Hac-
MEIIKH. 31eCh HPOHHUS HOCHT Pa300navaronifi XapakTep, ACKOHCTPYUPYS JOxKHbIH nadoc uepes npsamoe
CTONKHOBEHHE CMBICTIOB.

¥Y3bexckas upoHnyeckass Tpagunus. PeHOMeH «KHHOS» H «TArMabHO». ¥Y30CKCKas HUPOHHS
HMMEET MHYIO FCHETHUECKYIO OCHOBY, YXOJAINYIO KOPHIAMH B HCKYCCTBO BOCTOYHOH HpHTYH, ackus U ¢u-
710codCKyI0 TUPHKY. B y30€KCKOM S3BIKE KATETOPHUsS «KHHOS» HEPa3PhIBHO CBA3aHA C 3THYCCKUM KOH-
LCTITOM «AHIUINAY» (TAKTHYHOCTD, ACTUKATHOCTH), YTO UCKIOUYACT MPSIMYIO arpecCHIO U capkasM. Bmecto
3TOTO HCIIOIB3YETCS «TarMabHO» — MHOTOCIONHBIN moaTeket. B mpose AOaymner Kaxxapa uponus cra-
HOBHTCS HHCTPYMCHTOM COLIMANBHOU 3amuThl. OHa peannu3yercs Yepe3 IUTOTY (MPEYMEHBIICHHIE) U CITOK-
HYI0 cucTeMy 3B(eMu3MoB. TUMOmOrus y30eKCKOH UPOHHH BKIFOYACT VHHUKAIBHBIC (POPMBI, TAKHE Kak
«IUYHHT» — TOHKHH, €1Ba YIIOBUMBIH HAMEK, H «KECATHK» — 00IIee PE3KYIO, «PEeKYIIYIO» (OPMY BBICKA3bI-
BaHu. C TOUKH 3pCHUS IPAMMATHKH, Y30CKCKHH SA3BIK KaK arTJIIOTHHATUBHBIN CTPOH HCHoab3yeT Mopdo-
JOTHYECKHC CPEACTBA AN KOAUPOBaHUS UPOHUH. Monanbaeie addukce (Hampumep, -mish) U BONPOCH-
TeapHBIC CYGUKCH (i) B COUCTAHUHM ¢ MPOHHUYCCKONH MHTOHALMCH MO3BOJISIOT aBTOPY AUCTAHIMPO-
BaThCs OT BRICKA3BIBAHUS, HC HApyIIas hopManbHbIX HOpM BexknmuBocTH. B pacckazax agypa I'yisima upo-
HHS YaCTO NEPEPACTACT B «3aXapXxaHaay (TOPbKYIO HACMEIIKY), TAC 32 KOMUYECKOHW CUTYaLHCH CKPBIBACTCS
riyOoKas TpareaAus HapoJa, BEIHYKACHHOTO BBIXKHBATH B YCIOBUAX HACOIOTHUCCKOTO THETA.

ConocraBuTe/bHBIH aHAJH3 H YHHBEPCAIbHbIE KOHCTAHThI. CPaBHHUTCIBHBIN aHATH3 MOKA3KI-
BACT, YTO MPH YHUBSPCAIBHOCTH KOTHUTHUBHBIX MexaHu3MmoB (Onenaunra u Theory of Mind), nunrsuc-
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THYECKHE CTPATCTHU B PYCCKOM H Y30CKCKOM SI3bIKaX AHAMETPATbHO MPOTUBOMONOXKHBI. Pycckas nponus
— 3TO UPOHHUS KOHTPACTA H FHIEPOOBI, CTPEMAIIAACS K APKOMY CTHIHCTHYCCKOMY JKECTY. Y30eKcKas
HPOHHUS — 3TO HPOHUA KOHTEKCTA H JIMTOThI, paboTaromas Ha MOAYTOHAX U TPeOYIOIAsd OT YUTATEIS TIY-
0OKOH KYJIBTYPHOU CONMPHYACTHOCTH Jis Acmiudposku nmoarekcra. Ecau Taddu Manunymupyer cucrem-
HBIMH CBSI3SIMH CJIOB BHYTPH $3bIKa (KamamMOVpel, OKCIOMOpOHbI), To Kaxxap u ['yissM MaHUmyupyroT
MParMaTHKON cOlManbHOro B3anmoacicTersd. QaHako 00a THIa HPOHHUH BBIMIONHSIOT BAXKHCHIY IO KOTHU-
TUBHYIO (DYHKLIHIO — OHH CIYKAT MHCTPYMCHTOM 3KOHOMHH MCHTAJIbHBIX ycuiui. Mponudeckas koHC-
TPYKLUS MO3BOMIACT YIIAKOBATh CIOXKHYIO KPHTHUCCKYIO OLICHKY B KPaTKyIO GOpMY, KOTOPas aKTUBHPYET
Vv ajgpecara MrHOBECHHBIH KaTapCuC Yepe3 Y3HABAHUC HCTHHEI.

Hponus B pycckoMm H Y30E€KCKOM SI3BIKAX SBJACTCS BhICHICH (GOPMOI MPOSIBICHUS THHIBUCTHUCC-
KOro mHTe/UekTa. OHa TOKA3BIBACT, UTO JIEKCHUCCKOE 3HAYCHHE HE SBIACTCS 3aCTHIBLICH CTPYKTYPOH, a
MPEACTABIICT COOOH TUHAMHYESCKUH NPOLICCC B3AUMOACHUCTBHS 3HAKA, CO3HAHMI U conmyma. Micnonp3oBa-
HHE MOJENN «CEMAHTUYCCKON TPANCI) B COUYCTAHUH C TCOPHEH KOHLCNITYAILHON HHTETPALUU O3B0
SICT HE TOJIBKO OMUCATH THIIOJIOTHUIO HPOHHUCCKUX KOHCTPYKIHH, HO U IOHSITh, KAK YSPE3 «CMEXOBOH MHP»
YCIOBEK 00peTacT CBOOO Y HAA OOCTOSTCIRCTBAMH U SI3BIKOBBIMHU TOTMAMHU.
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Kacumor Hinayp Papminesnt (Angmkanckuii prymai KokaHackoro rocy1apcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
MPEnoAABATE/Ib PYCCKOTO SI3BIKA M IHTEpaTyphl; e-mail: Skypeoxygen@mail.ru)
TUITOJIOI'USA CIIOCOB0OB CEMAHTU3AIINU ®PAZEOJIOTU3MOB B YUYEBHOM
JEKCUKOI'PA®UU: KOPPEJIALUA CO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUMHU TUIIAMHU

Aununomauyus. B cmamve paccmampueaiomes: cnocodvl MOAKOSAHUs YCMOUYUGLIX COYeMAHUT PYC-
CKO20 A3bIKA 6 YueOHvIX crosapsx. Hcecnedosanue HANPAGIEeHO HA GLISAGNEHIE KOPPEIAYUL MedNcOy CImpPYK-
MYPHO-CeMAHMUYECKUMU MUNAMY (PPA3e00cU"ecKux eOunHuy (CpaweHusmy, eOuUHCMeamu, co4emanus-
MU) u cmpamecuamMu ux ceManmuzayui. JleMoncmpupyemes QyHKYUOHATLHAS CReYUATUIAYUS. CUHOHUMU-
YecKoeo, ONUCAMENbHO20 1 KOMOUHUPOBAHHO20 Memo008. Onupasice na kraccudurxayuio B.B.Bunoepa-
0080, paspabomaHvl ONMUMANbHBIE MOOEIU CEMAHMUSAYUY O KAHCO020 Ppaseorozuiecko2o mund. Pe-
3YALMAMBL AHATUZA MOZY I NPUMEHAMBCS NPU COCMABTEeHUY (PPA3e0I0SUHECKUX CAOAPETH OLs UYHAIOUWUX
PYyeCKull A3bIK.

Karouesovie crosa: gpaseonozus, cnocodvl cemanmusayuu, yuednasa jexcuxozpagus, Qpaseonoau-
YecKuil Cl06apb, CMPYKMYPHO-CEMAHMUECKAS! KIACCUDUKAYUSL.

219



